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आण साडेतीन दवसांनंतर देवाकडून जीवनाचा आमा यांयामये वेशला, आण ते आपया पायांवर उभे
राहले; आण जे यांना पाहत होते यांयावर मोठ भीती पडली. आण यांनी वगातून येणारा एक मोठा
आवाज एकेला, जो यांना हणत होता, “येथे वर या.” आण ते मेघात वगात वर गेले; आण यांया शूंनी
यांना पाहले. कटीकरण 11:11, 12.

रयावर तुडवनू टाकयानंतर, एलयाह आण मोशे यांना सांवनकता ात होतो आण मग ते आपया पायांवर उभे
राहतात. यहेकेलया हाडांया दरीत थम एक आवाज एकूे येतो आण यानंतर एक कंप अनुभवास येतो, परंतु
तरीही यांयात ास नहता.

हणून मला जशी आा करयात आली होती तशी मी भवयवाणी केली; आण मी भवयवाणी करीत असता,
एक आवाज झाला, आण पाहा, कंप झाला, आण हाडे एकमेकांजवळ आली, येक हाड याया हाडाजवळ.
आण मी पाहले, आण पाहा, यांयावर नायू व मांस चढले, आण वन कातडीने यांना झाकले; परंतु
यांयामये ास नहता. यहेकेल ३७:७, ८.

जेहा देह पुहा घडवले गेले असतील, तेहा ते चार वायांचा संदेश एकेतात.

तेहा तो मला हणाला, “वायाला भवयवाणी कर, हे मनुयपुा, भवयवाणी कर, आण वायाला सांग, ‘भु
परमेर असे हणतो: हे ासा, चारही वायांकडून ये, आण या ठार मारलेयांवर फंुकर घाल, हणजे ते जवंत
होतील.’” हणून याने मला आा केयामाणे मी भवयवाणी केली; तेहा ास यांयामये आला, आण ते
जवंत झाले, व आपया पायांवर उभे राहले—एक अयंत महान सैय. यहेकेल 37:9, 10.

सव संदेे जगाया अंताची ओळख कन देतात; हणून, येहेकेलमधील उतारा या लोकांसमोर एक धा नमाण
करतो जे कटीकरण अकराा अयायातील दोन संदेांचा संदेश टाळू इतात. अथात, जे या संदेशाला नाका
इतात, ते वतःलाच सांगू शकतील असे सवात सोपे असय हणजे कटीकरण अकरावा अयाय हा केवळ  च
रायांतीचे तनधव करणारा इतहास आहे, आण याचा जगाया अंताशी काहीही संबंध नाही. परंतु जर तुही
हा पूवाधार वीकारला क कटीकरण अकरावाही जगाया अंताची ओळख कन देतो, तर मग तुहाला ही
वतुथती सुसंगत करावी लागेल क जगाया अंतकाळातील ते बलवान सैय, जे मोा आोशाने तसया
देवताचा संदेश सादर करते, ते देवाया सैयामाणे उभे राहयापूवच मृत झालेले आण पुहा जवंत करयात
आलेले असे ओळखले जाते.

मग तो मला हणाला, “मनुयपुा, ही हाडे हणजे इाएलचे संपूण घराणे आहे; पाहा, ते हणतात, ‘आमची
हाडे वाळून गेली आहेत, आमची आशा न झाली आहे; आही आमया भागांपासून तोडले गेलो आहोत.’ हणून
भवयवाणी कर आण यांना सांग, ‘परमेर देव असे हणतो: पाहा, हे माया लोकांनो, मी तुमया कबरी
उघडीन, आण तुहाला तुमया कबरतून वर काढीन, आण तुहाला इाएल देशात आणीन. आण हे माया
लोकांनो, जेहा मी तुमया कबरी उघडीन, आण तुहाला तुमया कबरतून वर काढीन, तेहा तुही जाणाल क
मीच परमेर आहे. आण मी माझा आमा तुमयामये ठेवीन, आण तुही जवंत हाल, आण मी तुहाला
तुमया वतःया देशात थापन करीन; तेहा तुही जाणाल क मी, परमेर, हे बोललो आहे आण ते पूणही केले
आहे, असे परमेर हणतो.’” यहेकेल 37:11–14.



त मेघासह वगात आरोहत झाला, आण तो मेघांसह परत येतो; आण ते मेघ देवतांचे तनधव करतात.
मोशे व एलयाह या मेघात वगात आरोहत होतात, जो मेघ संयुत संथानांतील रववारीया कायाया वेळ
आकाशमयातून उडणाया तसया देवताया संदेशाचे तनधव करतो. मोशे व एलयाह संयुत संथानांतील
रववारीया कायाया वेळ इलामया संदेशाशी संबंधतपणे वगात आरोहत होतात.

यशया या इतहासाशी नगडत अनेक सये ओळखून सांगतो, आण याच परेदात येशूने आपया कायाची
ओळख पटवयासाठ संदभ दला. याने एलयाह आण एलीशा या संदेांचा उपयोग आपया वतःया
देशबांधवांकडून संदेाचा संदेश वीकारला न जायाया उदाहरणांमाणे केला; आण यामुळे नाझरेथ येथील
सभाथानातील लोक ताकाळ ोधत झाले व यांनी याला ठार मारयाचा यन केला.

परमेर भूचा आमा मायावर आहे; कारण भूने नांना शुभवाता सांगयासाठ मला अभषत केले आहे;
खचलेया अंतःकरणाया लोकांचे बंधन बांधयासाठ, बंदवानांना वातंय जाहीर करयासाठ, आण बंधनात
असलेयांना कारागृहाचे उघडणे घोषत करयासाठ याने मला पाठवले आहे; भूया कृपेचे वष आण
आपया देवाया सूडाचा दवस जाहीर करयासाठ; सव शोक करणायांचे सांवन करयासाठ; सयोनमये
शोक करणायांसाठ अशी वथा करयासाठ क, यांना राखेएवेजी शोभा, शोकाएवेजी आनंदतेल, आण
खतेया आयाएवेजी तुतचे व ावे; जेणेकन यांना नीतमवाची वृे, भूची लागवड, असे हटले
जाइल, यासाठ क याचा गौरव हावा. आण ते ाचीन उद्वत थळे पुहा उभारतील, पूवया ओसाड
अवथांना उभारी देतील, आण अनेक पांया उजाडपणाने पडझड झालेया नगरांची ती करतील. आण
परके उभे रान तुमया कळपांचे पालन करतील, आण वदेशी लोकांचे पु तुमचे नांगरणारे व ामयांची
मशागत करणारे असतील. परंतु तुहांस भूचे याजक असे नाव दले जाइल; लोक तुहांस आपया देवाचे सेवक
हणतील; तुही अयजातचे वैभव भोगाल, आण यांया गौरवात तुही वतःचा अभमान कराल. तुमया
लजेएवेजी तुहांस पट मळेल; आण अपमानाएवेजी ते आपया वाटणीवर आनंद करतील; हणून आपया
देशात ते पटाचा अधकार भोगतील; यांना सावकालक आनंद ात होइल. कारण मी भू यायावर ेम
करतो, होमापणासाठ केलेली लूट मला ेषापद आहे; आण मी यांचे काय सयतेने माग लावीन, आण
यांयाबरोबर मी चरथायी करार करीन. आण यांची संतती अयजातमये ओळखली जाइल, आण यांचा
वंश लोकांमये स होइल; जे कोणी यांना पाहतील ते यांना माय करतील क, हीच ती संतती आहे जला
भूने आशीवाद दला आहे. मी भूमये अयंत आनंद करीन, माझा जीव माया देवामये उलसत होइल;
कारण याने मला तारणाची वे परधान केली आहेत, याने मला नीतमवाचा झगा पांघरला आहे, जसा वर
अलंकारांनी वतःला शोभवतो, आण जशी वधू आपया दागयांनी वतःला अलंकृत करते. कारण जशी पृवी
आपला अंकुर उप करते, आण जशी बाग तयात पेरलेया गोी उगवनू आणते; तसाच परमेर भू सव
रा ांसमोर नीतमव आण तुती उगवनू आणील.

सयोनया खातर मी शांत बसणार नाही, आण यशलेमया खातर मी वांती घेणार नाही, जोपयत तचे
नीतमव तेजामाणे कट होत नाही, आण तचे तारण जळया दासारखे दसत नाही. तेहा परराीय लोक
तुझे नीतमव पाहतील, आण सव राजे तुझे वैभव पाहतील; आण तुला एक नवे नाव दले जाइल, जे
परमेराया मुखातून नघेल. आण तू परमेराया हातातील गौरवाचा मुकुट ठरशील, आण तुया देवाया
हातातील राजमुकुट ठरशील. यापुढे तुला “याजलेली” असे हटले जाणार नाही; आण तुया देशाला यापुढे
“उजाड” असे हटले जाणार नाही; तर तुला “हेझीबा” असे हटले जाइल, आण तुया देशाला “युला” असे
हटले जाइल; कारण परमेर तुयात आनंद मानतो, आण तुझा देश ववाहब केला जाइल. कारण जसा
एखादा तण कुमारकेशी ववाह करतो, तशी तुझे पु तुयाशी ववाह करतील; आण जसा वर वधूवर आनंद
मानतो, तसा तुझा देव तुयावर आनंद मानील. हे यशलेमे, मी तुया भतवर राखणदार नेमले आहेत; ते
दवसरा कधीही शांत बसणार नाहीत; हे परमेराचे मरण करणायांनो, तुही गप रा नका. आण जोपयत
तो यशलेमला थापन करीत नाही, आण जोपयत तो पृवीवर यशलेमची तुती होइल असे करीत नाही,
तोपयत याला वांती देऊ नका. परमेराने आपया उजा हाताची आण आपया सामयशाली भुजेची
शपथ घेतली आहे, “नतच मी यापुढे तुझे धाय तुया शूंया भयाकरता देणार नाही; आण परयांचे पु



तुझे ाारस, यासाठ तू परम केलेस, तो पणार नाहीत. पण यांनी ते गोळा केले आहे तेच ते खातील
आण परमेराची तुती करतील; आण यांनी ते एक आणले आहे तेच माया पवथानाया अंगणांत तो
पतील.” वेशतून जा, जा; लोकांसाठ माग तयार करा; महामाग उंच करा, उंच करा; यातील दगड गोळा कन
काढून टाका; लोकांसाठ वज उभारा. पाहा, परमेराने पृवीया टोकापयत घोषणा केली आहे: सयोनकयेला
हणा, “पाहा, तुझे तारण येत आहे; पाहा, याचे तफळ यायाबरोबर आहे, आण याचे काय याया पुढे
आहे.” आण ते यांना हणतील, “पव लोक, परमेराने मुत केलेले”; आण तुला हटले जाइल,
“शोधलेली, न याजलेले नगर.” यशया 61:1–62:12.

जे एकशे चवेचाळस हजार पूव “यागले गेलेले” होते, पण नंतर “यागले न गेलेले” अशी “एक नगरी” होतात,
यांयाशी भु “सनातन करार” करतो. ते “उजाड” होते आण रयावर मृत पडलेले होते. यशया यांना “परमेराचे
याजक,” भूचे “सेवक,” “पव लोक” आण सयोनया भतवरील “पहारेकरी” असे ओळखतो.

यांनी यांया मृत देहांवर आनंद त केला होता यांयाशी वरोधाभास हणून, देव मग यांयावर “जसा वर
वधूवर आनंद करतो तसा” आनंद करतो. या वेळ वधू स केलेली असते. जसे फलाडेफयाला दलेया वचनात
भु यांना “नवीन नाव” देतो, तसेच तो यांचे नाव “हेझीबाह” आण “युला” असे ओळख कन देतो. हेझीबाह
याचा अथ, माझा आनंद तयात आहे, आण युला याचा अथ, ववाह करणे. भु एलयाह आण मोशे यांारे
दशवलेयांशी ववाह करतो.

यांना देयात आलेले काय असे आहे क, ताया आण याया धामकतेया “सुवातचा” चार कन “जगाया
शेवटापयत” ताया सया आगमनासाठ माग तयार करावा. आयाया ओतोत वषावात यांचा अभषेक
सांवनकयाने केलेला आहे, आण नंतर “वगातून आलेला मोठा शद” यांना “येथे वर ये” असे हणतो, तेहा ते
“वजामाणे” उंचावले जातील. यानंतर ते परमेराया हातात “वैभवाचा मुकुट” आण “राजेशाही करीट”
यांसारखे असतील. जखया हाच मुकुट वजचह हणून ओळखतो, आण याच वेळ ही घटना उरवषावाया
काळात घडते असेही तो दशवतो.

आण या दवशी परमेर यांचा देव यांना, आपया लोकांया कळपामाणे, तान वाचवील; कारण ते
मुकुटातील रनांमाणे असतील, याया देशावर नशाणामाणे उंचावलेले. कारण याची कृपा कती महान
आहे, आण याचे सादय कती महान आहे! धाय तणांना आनंदी करील, आण नवे ाारस कुमारकांना.
उरवषावाया काळ तुही परमेराकडे पावसाची याचना करा; मग परमेर तेजवी मेघ उप करील, आण
यांना पावसाया सरी देइल, शेतातील येकास गवत देइल. जखया 9:16–10:1.

ते “याया लोकांचा कळप” असतील; परंतु भूकडे सराही एक कळप आहे, जो या वेळ अजून बाबेलमये
असेल, आण यांनाही तो बोलावील. यांचे काय “जुनी” उजाड थळे आण अनेक पांची “उजाड अवथा” पुहा
उभारणे हे असेल. ते असे असतील जे परत येऊन अ ॅडहटझमया अंतगत आण अ ॅडहटझमया बाहेर नाकारया
गेलेया व झाकून टाकलेया जुया मागाना पुहा थापत करतील. ते मलराइट पायाभूत सयांकडे परत येतील
आण ती यांया शुतेत लाओदीकेयन अ ॅडहटझमसमोर मांडतील; तसेच देवाया वथेशी नगडत “जुया”
सयांबल, वशेषतः सबाथबल, अ ॅडहटझमया बाहेर असलेयांनाही एक संदेश सादर करतील. असे करताना ते
अनेक पांया इतहासांचा उपयोग ना इतहासाचे पीकरण करयासाठ करतील. यांचे काय उरवषावाया
काळात, जेहा देवाचे याय देशात असतील, तेहा घडेल. जेहा भु आपया उजा हाताने यांना एक वज हणून
उंच उचलील, तेहा पूव रयात पडलेया यांया मृतदेहांवर आनंद मानणारे संपूण जग तो वज पाहील आण
पहारेकयांया इशायाची रणशगवनी एकेेल.

हे जगातील सव रहवाशांनो, आण पृवीवरील वासीयांनो, तो पवतांवर वज उभारतो तेहा पाहा; आण तो
रणशग फंुकतो तेहा एकेा. यशया 18:3.



कटीकरणाया अकराा अयायात, जे यांया मृत देहांवर आनंद मानत होते यांनी यांना उभे राहताना पाहले,
तेहा “यांनी यांना पाहले यांयावर मोठ भीती पडली.”

मग अशूरी तलवारीने पडेल, परंतु ती एखाा परामी मनुयाची तलवार नसेल; आण तलवार, एखाा ु
मनुयाची नहे, याला भ करील; पण तो तलवारीपासून पळून जाइल, आण याचे तण पुष पराभूत
होतील. आण तो भयामुळे आपया ढ कयाकडे जाइल, आण याचे सरदार वज पान घाबरतील, असे
परमेर हणतो, याची अनी सयोनमये आहे, आण याची भी यशलेममये आहे. यशया 31:8, 9.

सव संदेांची सा कटीकरणाया पुतकात एक येते. अशूरी हा दानएल अयाय अकरा, वचन चाळस ते
पंचेचाळसमधील उराया राजाचे तनधव करतो, जो सहायास कोणीही नसताना आपया अंतास येतो. जेहा
एकशे चवेचाळस हजार, जे देवाचे पहारेकरी आहेत, रणशग फंुकतील, तेहा संपूण जग एकेेल आण भयभीत
होइल. दोन संदेांनी तनधव केलेयांना सांवनकयाकडून “सुवाता सांगयासाठ” “अभषत” केले जाइल;
हीच ती “पूवकडून व उरेकडून येणारी वाता” आहे जी दानएल अयाय अकरा, वचन चवेचाळसमये उराया
राजाला “ाकुळ” करते, आण यामुळे रववार कायाया संकटातील छळाची सुवात चहांकत होते. या वेळ
अयजाती बाबेलमधून बाहेर पडयाया संदेशाला तसाद देतील आण येऊन परमेराया याजकांशी वतःला
जोडतील; यांचे तनधव “यशयाया मुळा” असेही केले आहे, अशा कारे इशारा देणारा संदेश अयजातपयत
पोहोचवयासाठ ते या बायबलाधारत पतीचा उपयोग करतील ती ओळख पटते.

आण या दवशी यशयाया मुळाचा अंकुर होइल; तो लोकांसाठ वजासारखा उभा राहील; यायाकडे
अयजातीचे लोक येऊन शोध करतील; आण याची वांती गौरवशाली असेल. आण या दवशी असे होइल
क, भु आपला हात पुहा सयांदा पुढे कन आपया उरलेया लोकांचा अवशेष परत ात करील, जे
अशूरातून, आण मसरातून, आण पोसातून, आण कूशातून, आण एलामातून, आण शनारातून, आण
हमाथातून, आण समुातील बेटांवन उरलेले असतील. आण तो रा ांसाठ एक वज उभारील, आण
इाएलातील हाकलून दलेयांना एक जमवील, आण पृवीया चारही कोपयांतून यदाया वखुरलेयांना
गोळा करील. यशया 11:10–12.

११ सटबर २००१ रोजी भुने आपया लोकांना एक केले या संदेशासह, याने इलामचा हला हा तसया
धकाराया आगमनाशी संबंधत असयाचे ओळखून दले. भु पुहा सयांदा आपया लोकांना एक करतो,
यांया रयावर मृत पडून राहयानंतर. जेहा तो असे करतो, तेहा एक केलेयांची ओळख “इाएलचे बहकृत”
आण “यदाचे वखुरलेले” अशी होते. १८ जुलै २०२० रोजी यांना रयांमये फेकून देयात आले, परंतु देवाया
इतर या कळपाला, जो अजूनही बाबेलमये आहे, एक करणारे नशाण होयासाठ यांना सयांदा एक केले
जाते. अजूनही बाबेलमये असलेयांचे एकीकरण अमेरकेतील रववारी कायापासून आरंभ होते, जो कटीकरण
अठराा अयायातील दोन आवाजांपैक सरा आहे.

पहले एकीकरण ११ सटबर २००१ रोजी घडले, जेहा इलामने संयुत संथानांवर हार केला. सयांदा एक
केले जाणारे नशाण हणून यांचे तनधव येशेया मुळामाणे केले जाते; हे असे तीक आहे, जे अफा आण
ओमेगा यांया कायाचे तनधव करते आण एखाा गोीया ारंभासह तया समातीचे चण करते. पहले
एकीकरण इलामी हाराने, जो संयुत संथानांवर झाला, चहांकत झाले; आण ते सया एकीकरणास
संयुत संथानांवरील इलामी हार हणून चत व ओळख कन देते. जेहा येशेचे मूळ अयजातसाठ नशाण
हणून उभे राहील, तेहा याचा “वांतीथळ” गौरवशाली असेल; कारण ते नशाण अजूनही बाबेलमये
असलेयांना साता दवसाया शबाथया बायबलमधील जुया मागाकडे परत नेइल, आण अशा रीतीने रववार
कायाया संकटाया वेळ अयजातसाठ या नशाणाचे उभारले जाणे चहांकत करील.

“वज” सवथम शुीकरणाया येतून जातो; या येचे चण मलाखी अयाय तीनमये, ताया
मंदराया दोन शुीकरणांत, आण अथातच मलराइट चळवळया शेवटी असलेया दहा कुमारया ांतात



केलेले आहे. आरंभीची ही शुीकरणाची या शेवटी अरशः पुनरावृ होते, आण यशया तला एका वश
मेजाशी संबंधत कन दशवतो, याची नाद एका पुतकात करयात आलेली आहे. अ ॅडहटझमचे बंड हे खोटे मेज
आहे, जे 1863 मये हबकूक अयाय दोनमधील पुतकात नमूद केलेया दोन मेजांना नाकारयासाठ आण
यांया जागी बसवयासाठ नमाण करयात आले.

आता जा, हे यांया समोर फलकावर लन ठेव, आण पुतकात नाद कन ठेव, जेणेकन येणाया
काळासाठ ते सदासवकाळ सा राहील: कारण हा एक बंडखोर लोकसमूह आहे, खोटारडी मुले, परमेराया
नयमाकडे कान न देणारी मुले; जे ांना हणतात, “दशन पा नका”; आण संदेांना, “आमयाशी सरळ
गोी भवयकथन क नका; आहाला गोडगोड गोी सांगा, भुलवणाया गोी भवयकथन करा; मागातून
नघून जा, पथातून बाजूस वळा, इाएलया पवास आमया समोन र करा.” हणून इाएलचा पव
असे हणतो: “तुही हे वचन तु मानता, आण जुलूम व वकृतपणावर भरवसा ठेवता, व याचाच आधार
धरता; हणून हा अधम तुमयासाठ पडयास तयार असलेया भगदाडासारखा होइल, जो उंच भतीत फुगून
बाहेर आलेला असतो, आण याचे कोसळणे एका णात, अचानक येते. तो याला कंुभाराया भांामाणे
फोडील, जे तुकडे तुकडे कन मोडले जाते; तो दया करणार नाही; इतके क याया भनावथेतून चुलीतून
अनी उचलयासाठ खापराचा तुकडाही सापडणार नाही, कवा डोहातून पाणी काढयासाठ काहीही उरणार
नाही.” कारण भु परमेर, इाएलचा पव, असे हणतो: “परत येयात व वांतीत तुमचे तारण आहे;
शांततेत व वासात तुमचे सामय असेल”; पण तुही तयार नहता. तर तुही हणालात, “नाही; आही
घोांवर पळून जाऊ”; हणून तुही पळाल; आण, “आही वेगवान घोांवर वार होऊ”; हणून तुमचा
पाठलाग करणारेही वेगवान असतील. एकाया धाकाने हजार पळतील; पाचांया धाकाने तुही पळाल; इतके क
पवतशखरावरील वजतंभावर उरलेया खुणेसारखे, आण टेकडीवरील नशाणासारखे तुही उराल. आण
हणून परमेर वाट पाहील, जेणेकन तो तुमयावर कृपा करील; आण हणून तो उच होइल, जेणेकन तो
तुमयावर दया करील; कारण परमेर यायाचा देव आहे; जे सव याची वाट पाहतात ते धय आहेत. कारण
लोक सयोनमये, यशलेममये वती करतील; तू पुढे रडणार नाहीस; तुया आत हाकेला तो नतच
कृपापूवक तसाद देइल; तो एकेेल तेहा तुला उर देइल. यशया 30:8–19.

१८६३ मये, हबकूकया दोन पव पाांवर दशवलेया वयम मलर यांया भवयसूचक संदेशाचा नकार
करयाची या अ◌डॅहटझमने सु केली. येशू आरंभाया ारे अंताचे चण करतो. या उतायात,
अ◌डॅहटझमया आरंभी असलेले बंडखोर, अ◌डॅहटझमया अंतकाळातील बंडखोरांचेही तनधव करतात.
दोही संगी, ते बंड या या इतहासाया भवयसूचक संदेशाचा व कायपतीचा नकार दशवते, जेहा ते
“ांना” असे जाहीर करतात, “पा नका; आण संदेांना, आहांस योय गोची भवयवाणी क नका;
आहांस गुळगुळत गोी सांगा, फसा गोची भवयवाणी करा.”

ते लोक तेहा माग सोडयाचा नधार करतात, जेहा ते अशी घोषणा करतात, “मागातून नघून जा, पथातून वळून
बाजूला हा, इाएलया पवाला आमयासमोन नाहीसे करा.” नीतमानांचा माग हा यमया अयाय सहा, वचने
सोळा आण सतरा येथील “जुने माग” आहे. बंडखोर लोक मूलभूत सयांत चालू नये आण उंचावनू उभे केलेया
पहारेकयांनी फंुकलेया तुतारीया नादाकडे कान देऊ नये, असा नधार करतात; हे पहारेकरी मलराइट चळवळचे
आण Future for America या चळवळचे तनधव करतात.

परमेर असे हणतो, “मागावर उभे राहा, पाहा, आण ाचीन वाटांवषयी वचारा, चांगला माग कोठे आहे ते
जाणून या, आण यात चाला; हणजे तुमया जीवांना वांती मळेल.” पण यांनी हटले, “आही यात
चालणार नाही.” तसेच मी तुमयावर पहारेकरी नेमले आण सांगतले, “रणशगाया नादाकडे ल ा.” पण
यांनी हटले, “आही ल देणार नाही.” हणून, हे रा ांनो, एकेा; आण हे मंडळ, यांयामये काय आहे ते
जाणून या. हे पृवी, एके: पाहा, मी या लोकांवर आपी आणीन, हणजे यांया वचारांचे फळ; कारण यांनी
माया वचनांकडे ल दले नाही, आण माया नयमशाालाही मानले नाही, तर याला नाकारले आहे. यमया
6:16–19.



बंडखोरांनी जुया मागानी चालयास नकार देणे हे यांया “इाएलया पवाला यांया समोन नाहीसे करावे” या
इेचेही तनधव करते, आण हे या मयराीया आोशाया संदेशाया नकाराचे तनधव करते, जो
अफा आण ओमेगा यांया आधारे सुवातीारे अ◌डॅहटझमचा शेवट दशवतो.

“मागाया आरंभी यांया मागे एक तेजवी काश थापत केलेला होता, याला देवताने मला ‘मयराीची
हाक’ असे सांगतले. हा काश संपूण मागावर झळकत होता आण यांया पायांसाठ काश देत होता,
जेणेकन ते अडखळू नयेत.”

“जर यांनी आपली ी आपया समोरच असलेया आण यांना या नगरीकडे नेत असलेया येशूकडे थर
ठेवली, तर ते सुरत होते. परंतु लवकरच काही जण थकले, आण हणाले क ती नगरी फार र आहे, आण
आपण यात यापूवच वेश केला असता, अशी यांची अपेा होती. तेहा येशू आपला गौरवशाली उजवा हात
उंचावनू यांना धीर देइ, आण याया हातातून एक काश कट होइ, जो अ◌डॅहट समूहावर लहरत असे,
आण ते ‘अलेलूया!’ असा जयघोष करीत. इतर काहनी उतावळेपणाने यांया मागील काश नाकारला,
आण असे हटले क यांना इतया रपयत घेऊन येणारा देव नहताच. यांया मागील काश वझून गेला,
आण यांया पायांपुढे पूण अंधकार पसरला, आण ते अडखळले, येयचह व येशू यांया ीआड झाले,
आण मागावन खाली पडून खाली असलेया अंधकारमय व  जगात गेले.” Christian Experience
and Teachings of Ellen G. White, 57.

मयराीया घोषणेने दशवलेली शुीकरणाची या दोन कारचे उपासक उप करते, आण यशया अयाय
तीस मूख कुमारकांकडे तेल नसणे हे पाणी कवा अनी गोळा करयात असमथता हणून दशवतो; हे दोहीही
सांवनकयाची तीके आहेत, जेहा यशया लहतो, “याचे भन होणे अकमात्, एका णात येइल. आण तो यास
कंुभाराया भांामाणे फोडील, जे तुकडे तुकडे होऊन फुटते; तो दया करणार नाही: इतके क याया फुटलेया
तुकांतून चुलीतील अनी घेयासाठ एक खापराचा तुकडाही सापडणार नाही, कवा खड्ड्यातून पाणी
काढयासाठही काही मळणार नाही.” यांचा याय “अकमात्” येतो, जसा तो मयराीया घोषणेत दशवला
आहे, आण या वेळ यांना कळते क तेल मळवयासाठ आता फार उशीर झालेला आहे. यशयाया साीतील
अनी आण पाणी हे दहा कुमारकांया ांतातील तेलाचेच सरे एक तप आहे. तेल, पाणी आण अनी ही
चारयाची तीके आहेत; ती संदेशाचेही तनधव करतात, तसेच सांवनकयाया उपथतीचेही. या तीकांपैक
एकही गो दहा कुमारकांया यायाचा ण “अकमात्, एका णात” येतो तेहा ात करता येत नाही. तेहा फार
उशीर झालेला असतो.

एकमेव सुरतता “परत येयात” आहे; हीच ती ता आहे जी यमयाला करयात आली, जेहा याने पहया
नराशेमुळे नराश झालेयांचे तनधव केले. देवाया लोकांनी जर यायाकडे परत आले असते, तर तो यांयाकडे
परत आला असता; परंतु बंडखोरांनी नकार दला, आण माग उजळवणारा काश वझून गेला. आरंभीचा काश
हणजे मयराीचा घोष होता, आण पुढील माग ताया तेजवी उजा भुजेने अनंतकाळापयत काशत केला
होता. मागावर चालणायांया पुढे त होता, आण मागील काश हाच तोच काश असला पाहजे; कारण त
मागाया शेवटाचे चण मागाया आरंभावन करतो. मयराीचा घोष हा तेहाही वतमान सय होता आण आताही
वतमान सय आहे.

“मला अनेकदा दहा कुमारया ांताकडे नदशले जाते; यांपैक पाच शहाया होया, आण पाच मूख. हा
ांत अरशः पूण झाला आहे आण होइल, कारण याचा या काळासाठ वशेष उपयोग आहे, आण तसया
देवताया संदेशामाणे, तो पूण झाला आहे व काळाया समातीपयत वतमान सय हणून राहील.” Review
and Herald, August 19, 1890.

पव असलेया या एकास यांया समोन र हावे अशी इा बाळगणे हणजे केवळ ताचाच नहे, तर
अफा आण ओमेगा हणून ताचाही नकार होय. हा मयराीया हाकेया संदेशाचा नकार आहे.



अ◌ॅडहटझमया ारंभी मयराीया हाकेचा संदेश हा अपयशी ठरलेया भवयवाणीची ती होता.

यांनी “जुने माग” नाकारले आण मडनाइट ायया परपूतत मलराइट चळवळने दशवयामाणे
धामकांपासून वेगळ अशी एक बनावट “मेज” नमाण केली, ते बंडखोर होते. मग “एक हजार” जण “एकाया
धकाराने” पळून गेले, आण चळवळ अचानक पास हजारांवन पासांवर आली. ते या “धकारामुळे” पळून
गेले, जो “पाच” शहाया कुमारकडून आला; यांनी यांना सांगतले क यांयाकडे वाटयासाठ तेल नाही, आण
यांनी जाऊन वतःचे तेल वकत यावे. मूख कुमारचे शहायांपासून झालेले वभाजन शहाया कुमारना “डागराया
शखरावरया वजतंभामाणे, आण टेकडीवरील नशाणामाणे” ठेवनू गेले. २२ ऑटोबर १८४४ रोजी मूख
कुमारया बंडाने १८६३ या बंडाचे उदाहरण दाखवले, कारण २२ ऑटोबर १८४४ हा या एकोणीस वषाचा ारंभ
होता, जे लेवीयववरण छबीसमधील “सात वेळा” यांया समातीचे तनधव करतात. या वषयावर आहाला
आणखी बरेच काही सांगायचे आहे, परंतु १८४४ मधील बंडाने १८६३ मधील बंडाचे तीकामक पूवचण केले आण
बनावट मेज नमाण झाली तो ब दशवला.

मूख कुमारकांनी अनुभवलेली भीती हीच ती भीती आहे, जी शहाया कुमारका पुहा जवंत केया जाऊन आपया
पायांवर उया राहतात तेहा दशवली जाते. तेहा 18 जुलै, 2020 या नराशेतून परत येयास फार उशीर झालेला
असतो, आण यानंतर घडणारी पुढील गो हणजे रववारया कायाया वेळ होणारे वगारोहण. तेहाच एक मोठा
भूकंप घडतो.

आण याच वेळ मोठा भूकंप झाला; आण शहराचा दहावा भाग कोसळला; आण या भूकंपात सात हजार
माणसे मारली गेली; आण उरलेले भयभीत झाले, आण वगातील देवाला गौरव दला. सरा हाय नघून गेला
आहे; आण पाहा, तसरा हाय लवकर येत आहे. कटीकरण 11:13, 14.

कटीकरण अकरावा अयाय दशवतो क  च रायांतीया काळात शहराचा दहावा भाग पडला; आण या
इतहासात, सदोम व मसर असे दशवयात आलेया दोन भवयसूचक शगांनी युत असलेले ास रा  उलथवनू
टाकयात आले. ासची ती दोन शगे संयुत संथानांया दोन शगांचे तप ठरतात.

दानयेल सातमये ास हे भवयवाणीनुसार या दहा रायांपैक एक होते, जी मूतपूजक रोमाचे तनधव
करतात; आण हणून रायाचा (नगराचा) दहावा भाग पडला. यात, दानयेल सातमधील या दहा शगांपैक,
यांनी शेवटी इ.स. ५३८ मये पोपसेला पृवीया सहासनावर बसवले, ास हे पोपसेची थापना करणारे
मुख राय होते. दानयेल सातमधील दहा सामयापैक एक हणून, ास कटीकरण तेरामधील दोन शगांया
पृवीपशूची भूमका दशवते. आरंभी ासने पोपसेसाठ जे काय केले, तेच काय संयुत संथाने शेवटी करतात.
संयुत संथाने ही संयुत रा ांचे तनधव करणाया दहा राजांमधील मुख सा आहे, आण रववारया
कायाया भूकंपात ती पडते. पुढील लेखात आपण या वचनांचा अधक पूणपणे वचार क.

या लेखाचा एक मुय मुा असा आहे क हा असा संदेश आहे जो देवाया लोकांना यांया पायांवर उभे करतो;
कारण जो सांवनकता यांना यांया पायांवर उभे करतो तो तेलाचे तनधव करतो, आण ते तेल केवळ पव
आयाचेच नहे, तर देव आपया लोकांकडे पाठवत असलेया संदेशांचेही तनधव करते. कटीकरण अयाय
अकरामधील जो संदेश मोशे व एलीया यांना यांया पायांवर उभे करतो, तोच यमयाला दलेया तेारेही
दशवला गेला आहे.

हणून परमेर असे हणतो, जर तू परतशील, तर मी तुला पुहा आणीन, आण तू मायापुढे उभा राहशील;
आण जर तू हीनातून मौयवान वेगळे काढशील, तर तू माया मुखासारखा होशील; यांनी तुयाकडे परतावे,
पण तू यांयाकडे परतू नकोस. आण मी तुला या लोकांसाठ तटबंद पतळ भत करीन; आण ते तुयाव
लढतील, पण ते तुयावर जय मळवणार नाहीत; कारण तुला वाचवयासाठ व तुला सोडवयासाठ मी
तुयाबरोबर आहे, असे परमेर हणतो. आण मी तुला ांया हातातून सोडवीन, आण मी तुला भयंकरांया
हातातून मुत करीन. यमया 15:19–21.



यशयानेही हाच आजव केला होता, जेहा तो हणाला, “कारण भु परमेर, इाएलचा पव असा हणतो: परत
येयात आण वांतीत तुही तारण पावाल.” यशयाने पुढे असेही जोडले क हे “परत येणे” ांतातील थांबयाया
काळाशी संबंधत होते, कारण याने लहले, “हणून परमेर थांबेल, हणजे तो तुमयावर कृपा करील; आण
हणून तो उच केला जाइल, हणजे तो तुमयावर दया करील; कारण परमेर यायाचा देव आहे: जे सव याची वाट
पाहतात ते धय आहेत.”

यमयाने यामाणे ओळखले, यामाणे देवाचे “मुख” होयाचा वशेषाधकार हणजे या काळात देवाया वतीने
बोलयाचा वशेषाधकार होय, जेहा संयुत संथाने “अजगरामाणे बोलते.” या वेळ देवाया लोकांकडून जे शद
बोलले जातील, ते पापल पशूया चहावचा इशारा असतील. या गौरवशाली चळवळत सहभागी होयासाठ
आपण परतले पाहजे.

“हे इाएला, जर तू परत येशील,” असे परमेर हणतो, “तर मायाकडे परत ये; आण जर तू तुझे घृणापद
कम माया ीआड र करशील, तर तू ढळणार नाहीस. आण तू, ‘परमेर जवंत आहे,’ असे सयाने, यायाने
आण धामकतेने शपथ घेशील; आण रा े यायामये वतःस धय हणतील, आण यायामये गौरव
करतील. कारण परमेर यदा आण यशलेमया पुषांना असे हणतो: तुमची पडीत जमीन नांगन तयार
करा, आण काांमये पेरणी क नका. परमेराकरता वतःची सुंता करा, आण तुमया दयाची अवचा
र करा, हे यदाचे पुषांनो आण यशलेमचे रहवाशांनो; नाहीतर माझा ोध अनीसारखा वलत होऊन
असा जळेल क याला कोणी वझव ूशकणार नाही, तुमया कृयांया तेमुळे. यदात जाहीर करा, आण
यशलेममये स करा; आण हणा, देशात कणा फंुका; मोाने हाका मारा, एक या, आण हणा, ‘जमा
हा, आण आपण तटबंद नगरांत जाऊ या.’ सयोनाकडे वज उभारा; मागे फरा, थांबू नका; कारण मी उर
दशेकडून संकट आणीन, आण मोठा संहार. सह आपया जाळतून वर आला आहे, आण रा ांचा संहारक
आपया मागावर आहे; तो आपया थानान नघाला आहे, तुझा देश उजाड करयासाठ; आण तुझी नगरे
रहवाशावना उवत होतील.” यमया 4:1–7.

परंतु परमेराचा आमा गदोनावर आला, आण याने रणशग फंुकले; तेहा अबीएझेर याया मागे एक
जमला. आण याने सव मनशेमये त पाठवले; आण तोही याया मागे एक जमला; तसेच याने आशेर,
जबुलून आण नताली यांयाकडे त पाठवले; आण ते यांना भेटयासाठ वर आले. यायाधीश ६:३४, ३५.


